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Teckenförklaring till använda piktogram

Säkerhetsinformation
Instruktioner

Sandlåda med vattenvägg

	 Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Gör dig be-
kant med produkten innan du använder den. 

Läs följande bruksanvisning och säkerhetsinformation. 
Använd endast produkten i enlighet med beskrivningen 
och för angivna ändamål. Förvara denna handledning 
på en säker plats. Överlämna även bruksanvisningen 
om du överlåter produkten till en tredje part.

Du kan ladda ned och  
titta på denna och många 
andra bruksanvisningar på 
www.lidl-service.com. Ge-
nom att skanna den här QR- 
koden kommer du direkt till 
webbplatsen Lidl service 
(www.lidl-service.com) där 
du kan öppna din bruksan-
visning genom att mata in 
artikelnumret (IAN) 

496370_2504.

	� Ändamålsenlig användning
Produkten är endast avsedd för användning i privata 
hushåll. Produkten är ej avsedd för yrkesmässig 
användning.

	 Leveransomfattning
1 vänster sidovägg 1
1  främre sidovägg 2
1 höger sidovägg 3
4 fasta trekantsblock 4
1 inre baksida 5
1 yttre baksida 6
2 fasta fyrkantsblock 7
2 fasta tvärstänger (lång) 8
2 fasta tvärstänger (kort) 9
1 markpresenning 10
1 tavla (med ramdelar) 11

1 vänster stolpe 12
10 tvärstag (med 2 monteringshål) 13
1 tvärstag (med 4 monteringshål) 13A
2 fasta tvärstänger (tavla) 13B  
2 tvärstag (med 6 monteringshål) 14
2 täckplattor 15
1 vattenbassäng
1 skydd (sandlåda) S12
28 skruvar, Ø 4 x 30 mm S1
30 skruvar, Ø 4 x 24 mm S2
18 skruvar, Ø 4 x 14 mm S3
2 skruvar, Ø 8 x 65 mm S4
2 underläggsbrickor, Ø 14 x 5 mm S5
2 muttrar, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �lekelement (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10, 3 kritor,  

1 svamp, 1 vattenkanna, 2 verktyg, 1 stekjärn)
8 lås S11

Säkerhetsinformation

	� OBS. Användning under omedelbar uppsikt av 
vuxna personer.

	� OBS. Endast för privat bruk.
	� OBS. Endast för användning utomhus.
	� OBS. Produkten är endast lämplig för barn från 

18 till 48 månader.
	� OBS. Maximal användarvikt: 30 kg på en sits på 

bänken. Endast ett barn får sitta på sitsen åt 
gången.

	� OBS. Samtliga förpacknings- och monteringsmate-
rial är inga delar av produkten och bör av säker-
hetsskäl alltid tas bort innan produkten lämnas över 
till barnen att leka med.

	� Spara förpackningen för senare frågor!
	 �Produkten är lämplig för barn från och med 1,5 år.
	� För att nå fyllningshöjden på 12 cm krävs cirka 

140 kg sand.
	 �Vid icke fackmässig användning kan produkten  

förlora sin stabilitet. Detta kan orsaka person- eller 
materialskador.

	 �Håll alltid barn på avstånd från monteringsplatsen. 
Risk för personskador.

	 �Använd inte produkten i närheten av öppen eld.
	 �Endast en vuxen person får utföra monteringen.
	 �Förvissa dig om att produkten är stabil innan den 

används.
	 �Se till att produkten ställs på ett jämnt och stabilt 

underlag.
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Sandpit With Water Wall

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. Familiarise yourself with the 

product before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instructions and 
the safety advice below. Only use the product as instructed 
and only for the indicated field of application. Keep 
these instructions in a safe place. If you pass the prod-
uct on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

You can download and 
view this and numerous 
other manuals at  
www.lidl-service.com. By 
scanning this QR code, 
you will be taken straight 
to the Lidl service website 
(www.lidl-service.com) 
where you can open your 
instruction manual by en-
tering the article number 

(IAN) 496370_2504.

	 Intended use
The product is only intended for private household use. 
This product is not intended for commercial use.

	 Scope of delivery
1 Left side panel 1
1 Front side panel 2
1 Right side panel 3
4 Fixed triangular blocks 4
1 Inner back side panel 5
1 Outer back side panel 6
2 Fixed square blocks 7
2 Fixed crossbars (long) 8
2 Fixed crossbars (short) 9
1 Groundsheet 10
1 Blackboard (with frame parts) 11

1 Left upright 12
10 Cross struts (with 2 fixing holes) 13
1 Cross strut (with 4 fixing holes) 13A
2 Fixed crossbars (blackboard) 13B  
2 Cross struts (with 6 fixing holes) 14
2 Cover panels 15
1 Water basin
1 Cover (Sandpit) S12
28 Screws, Ø 4 x 30 mm S1
30 Screws, Ø 4 x 24 mm S2
18 Screws, Ø 4 x 14 mm S3
2 Screws, Ø 8 x 65 mm S4
2 Washers, Ø 14 x 5 mm S5
2 Nuts, Ø 38 x 20.5 mm S6
16 �Play elements (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10, 3 chalks,  

1 sponge, 1 watering can, 2 tools, 1 pan)
8 Fasteners S11

Safety notices

	 �WARNING. To be used under the direct supervision 
of an adult.

	 �WARNING. Only for domestic use.
	 �WARNING. For outdoor use only.
	 �WARNING. This product is only suitable for  

children between 18 and 48 months of age.
	� WARNING. Maximum user weight: 30 kg on 

one seat of the bench. Only one child can sit on 
one of the seats at a time.

	 �WARNING. All packaging are not part of the toy 
and for safety reasons should always be removed 
before it is handed over to children to play with. 

	 Retain packaging for future reference.
	� The product is suitable for children aged from  

1.5 year old.
	 �Around 140 kg of sand is required to reach the  

filling level of 12 cm.
	� The product may become unstable if used incorrectly. 

This could result in injuries or property damage.
	�� During the assembly children must be kept away 

due to possible risk of injury.
	� Do not use the product near open fire.
	 �Adult assembly is required.
	� Verify the product is stable before use.
	� Be sure to set the product on a level and firm surface.
	� Check the product for damage or wear before 

every use. Only use the product in good condition.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 496370_2504) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engrav-
ing on the front page of the instructions for use (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and in-
formation about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb

FIFI FI

Merkkien selitykset

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Hiekkalaatikko ja vesileikkiseinä

	 Johdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankin-
nasta. Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen. 
Tutustu laitteeseen ennen ensimmäistä käyt-

töönottoa. Lue sitä varten tämä käyttöohje ja turvallisuus-
ohjeet. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja ilmoitetulla 
käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta löydät 
sen aina. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuot-
teen edelleen.

Voit ladata ja tarkastella 
tätä ja lukuisia muita  
käyttöohjeita osoitteesta 
www.lidl-service.com. 
Skannaamalla tämän 
QR-koodin pääset suoraan 
Lidlin palvelusivustolle 
(www.lidl-service.com), 
jossa voit avata käyttöoh-
jeesi syöttämällä tuotenume-
ron (IAN) 496370_2504.

	� Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan yksityista-
louksissa. Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.

	 Toimituksen sisältö
1 vasen sivuseinä 1
1 etuseinä 2
1 oikea sivuseinä 3
4 kiinteää kolmikulmaista palikkaa 4
1 sisempi takaseinä 5
1 ulompi takaseinä 6
2 kiinteää nelikulmaista palikkaa 7
2 kiinteää poikittaislistaa (pitkä) 8
2 kiinteää poikittaislistaa (lyhyt) 9
1 alusta 10
1 taulu (sis. kehyksen osat) 11
1 vasen tanko 12
10 poikkipuuta (sis. 2 kiinnitysreikää) 13
1 poikkipuu (sis. 4 kiinnitysreikää) 13A

2 kiinteää poikittaislistaa (taulu) 13B  
2 poikkipuuta (sis. 6 kiinnitysreikää) 14
2 peitelevyä 15
1 vesiallas
1 suojus (hiekkalaatikko) S12
28 ruuvia, Ø 4 x 30 mm S1
30 ruuvia, Ø 4 x 24 mm S2
18 ruuvia, Ø 4 x 14 mm S3
2 ruuvia, Ø 8 x 65 mm S4
2 aluslevyä, Ø 14 x 5 mm S5
2 mutteria, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �leikkikalua (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10), 3 liitua,  

1 sieni, 1 kastelukannu, 2 työkalua, 1 paistinpannu)
8 suljinta S11

Turvallisuusohjeet

	� HUOMIO. Käyttö ainoastaan aikuisen valvonnan 
alaisena.

	� HUOMIO. Vain kotikäyttöön.
	� HUOMIO. Vain ulkokäyttöön.
	� HUOMIO. Tuote soveltuu vain 18–48 kuukauden 

ikäisille lapsille.
	� HUOMIO. Käyttäjän maksimipaino: 30 kg istuin-

penkillä. Istuimella saa istua samanaikaisesti vain 
yksi lapsi.

	� HUOMIO. Koska pakkaus- ja kiinnitysmateriaalit 
eivät ole osa lelua, ne tulisi aina poistaa turvalli-
suussyistä ennen kuin tuote annetaan lapsille.

	� Säilytä pakkaus myöhempää tarvetta varten!
	 �Tuote soveltuu 1,5 vuotta täyttäneille lapsille.
	� 12 cm:n täyttökorkeuden saavuttamiseksi tarvitaan 

noin 140 kg hiekkaa.
	 �Epäasiallisesti käytettynä tuote voi muuttua epäva-

kaaksi. Tämä voi johtaa loukkaantumisiin tai aine-
vahinkoihin.

	 �Pidä lapset etäällä asennuspaikasta. Muutoin louk-
kaantumisvaara.

	 �Älä käytä tuotetta avotulen läheisyydessä.
	 �Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen henkilö.
	 �Tarkista ennen tuotteen käyttöönottoa, että se on 

riittävän tukeva.
	 �Aseta tuote tasaiselle ja tukevalle alustalle.
	 �Tarkista tuote aina ennen käyttöä, että siinä ei ole 

vaurioita tai kulumia. Käytä tuotetta vain moitteetto-
massa kunnossa.

	 �Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä tai oletet-
tuja vaurioita.

	 Ainevahinkojen vaara!
	 �Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat edellä 

mainittujen turvallisuusohjeiden noudattamatta  
jättämisestä tai virheellisestä käytöstä.

	 �Aseta aktiviteettilelu tasaiselle pinnalle vähintään  
2 metrin etäisyydelle kaikista rakenteista ja esteistä, 
kuten aidoista, autotalleista, taloista, roikkuvista  
oksista, pyykkinaruista tai sähköjohdoista.

	 �Tuotetta ei saa asentaa betoni-, asfaltti- tai muille 
koville pinnoille.

	 �Tuotteeseen ei saa tehdä muutoksia!
	 �Tarkista kaikkien muttereiden ja ruuvien tukeva  

kiinnitys ja kiristä ne tarvittaessa.
	 �Tarkista kaikki suojukset ja ruuvit terävien reunojen 

varalta ja vaihda ne tarvittaessa uusiin. 
	 �Vaihda vialliset osat uusiin valmistajan ohjeiden  

mukaisesti.
	 �Tyhjennä vesi ennen säilytykseen laittoa ja anna 

tuotteen kuivua.

	 Asennus

	� Älä kiristä heti ruuveja asennuksen aikana. Kiristä 
kaikki ruuvit vasta sitten, kun yksittäiset osat on  
valmiiksi asennettu.

	� Huomautus: poista kaikki pakkausmateriaalit 
tuotteesta.

	� Huomautus: tuotteen asennukseen tarvitaan  
lisäksi ruuvimeisseli.

	� Suorita tuotteen asennus kuvien A–T osoittamalla 
tavalla.

	 Leikkimisohje

	� Aktiviteettilelulla lapset voivat tehdä yksilöllisiä  
vesiputousratoja.

	� Kastelukannulla he voivat kaataa vettä ja aktivoida 
näin kiinnitetyn rattaan niin, että se pyörii tasaisesti.

	� Huomautus: Irrota kastelukannun sihti vesiputous-
radalla leikittäessä. Kun kastelukannua käytetään  
veden kaatamiseen, kiinnitä sihti jälleen paikalleen.

	� Kuvassa U ja V näytetään esimerkkejä vesiputous-
radoista. Tarvittaessa neuvo lasta hieman käytössä.

	 Hoito ja säilytys

	� Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita.
	� Puhdista tuote vain pehmeällä, kuivalla liinalla.

	� Säilytä tuotetta käytön jälkeen aina puhtaana ja 
kuivana huoneenlämpöisessä paikassa.

	� Tuotteen käyttöiän pidentämiseksi se on peitettävä 
tai suojattava rankkasateella ja voimakkaassa au-
ringonpaisteessa. Käytä näissä tilanteissa suojusta 
S12 (kuva W).

	 �Varmista tuotteen kiinnitys äärimmäisissä sääolo-
suhteissa, kuten kovalla tuulella. Säilytä tuotetta 
suojatuissa tiloissa.

	� Hävittäminen

�Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaa-
leista, jotka voidaan viedä paikalliseen kierrätyspistee-
seen. 

�Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävittämismah-
dollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi viranomaisilta.

	 Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia 
oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei 
rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen  
ostokuitti turvallisessa paikassa, koska tätä asiakirjaa 
vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai 
vioista on ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuot-
teesta löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme 
tuotteen ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei 
pidennetä myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä 
on käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, 
akut, letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi 

pitää kuluvina osina eikä myöskään rikkoutuvia osia 
esim. kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja osia.

	 Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme 
sinua toimimaan seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 
496370_2504) todisteena tekemästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyt-
töohjeen etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen takaosassa 
tai pohjassa olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, 
ota ensin yhteyttä puhelimitse tai sähköpostitse alla  
mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalve-
lun osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvi-
tys havaitusta viasta ja sen havaitsemisajankohdasta.

	 Huoltopalvelu
	 Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi
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	� Do not use the product if damage is visible or  
suspected.

	 Risk of property damage!
	� We are not liable for accidents resulting from failure 

to comply with the above safety instructions or  
improper handling.

	� The activity toy shall be placed on a level surface 
at least 2 m from any structure or obstruction such 
as a fence, garage, house, overhanging branches, 
laundry lines or electrical wires.

	� The toy shall not be installed over concrete, asphalt 
or any other hard surface.

	 Do not modify the product.
	� Check all nuts and bolts for tightness and tighten 

when required.
	� Check all covers and screws for sharp edges and 

replace them if required.
	� Replace defective parts in accordance with the 

manufacturer’s instructions.
	� Before storing, empty out the water completely and 

allow the product to dry.

	 Assembly 

	� Do not fully tighten the screws immediately when as-
sembling. Only tighten all screws when each section is 
completed.

�	 �Note: Remove all packaging materials from the 
product.

	 �Note: You will need an additional cross-head 
screwdriver in order to assemble the product.

	� Follow the steps shown in figures A‒T for the assem-
bley of the product.

	 How to play

	� This activity toy allows children to create individual 
waterfall paths.

	� With the watering can, they can try out different 
ways to activate the installed wheels with water so 
that they turn smoothly.

	� Note: Remove the sprinkler head of the watering 
can when playing with the waterfall path. When 
using the watering can for watering, put the sprink-
ler head back on.

	� Figures U and V show examples of waterfall path 
combinations. If necessary, give your child some 
guidance. 

	 Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
	� Clean the product only with a soft, dry cloth.
	� Always store the product clean and dry and at 

room temperature after use. 
	 �To help extend the life of this product it will need cover-

ing or sheltering during heavy rain and strong sunlight. 
For this purpose, use the cover S12 (see fig. W).

	 �Secure the product in extreme weather, e. g. strong 
wind. Store the product in protected areas.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.
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Kasutatud piktogrammide tähendused

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

Liivakast veesmänguseinaga

	 Sissejuhatus

Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise toote. 
Tutvuge tootega enne selle esmast kasutusele 

võtmist. Selleks lugege tähelepanelikult läbi allolev ka-
sutusjuhend ja ohutusnõuded. Kasutage toodet üksnes 
kirjeldatud viisil ja otstarbel. Hoidke see kasutusjuhend 
kindlalt teadaolevas kohas alles. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik toote doku-
mendid.

Selle ja paljusid teisi kasu-
tusjuhendeid saate alla 
laadida ja vaadata aadres-
silt www.lidl-service.com. 
Selle QR-koodi skannimisel 
suunatakse teid otse Lidli 
klienditeeninduse veebile-
hele (www.lidl-service.com), 
kus saate oma kasutusju-
hendi avada, sisestades 
artikli numbri (IAN) 

496370_2504.

	� Sihtotstarbekohane kasutamine
Toode on ette nähtud kasutamiseks ainult eramajapida-
mistes. Toode ei ole mõeldud töönduslikuks kasutamiseks.

	 Tarnekomplekt
1 vasak küljesein 1
1 eesmine küljesein 2
1 parem küljesein 3
4 tugevat kolmnurkset plokki 4
1 sisemine tagasein 5
1 välimine tagasein 6
2 tugevat nelinurkset plokki 7
2 tugevat põikiliistu (pikad) 8
2 tugevat põikiliistu (lühikesed) 9
1 põrandakate 10
1 tahvel (raami osadega) 11

1 vasak post 12
10 risttuge (2 kinnitusavaga) 13
1 risttugi (4 kinnitusavaga) 13A
2 tugevat põikiliistu (tahvlile) 13B  
2 risttuge (6 kinnitusavaga) 14
2 katteplaati 15
1 veekauss
1 kate (liivakastile) S12
28 kruvi, Ø 4 x 30 mm S1
30 kruvi, Ø 4 x 24 mm S2
18 kruvi, Ø 4 x 14 mm S3
2 kruvi, Ø 8 x 65 mm S4
2 alusseibi, Ø 14 x 5 mm S5
2 mutrit, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �mänguelementi (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10, 3 kriiti,  

1 švamm, 1 kastekann, 2 tööriista, 1 pann)
8 sulgurit S11

Ohutusjuhised

	� TÄHELEPANU! Kasutada täiskasvanute vahetu 
järelevalve all.

	� TÄHELEPANU! Kasutamiseks ainult eramajapida-
mises.

	� TÄHELEPANU! Kasutamiseks ainult välistingimustes.
	� TÄHELEPANU! See toode sobib ainult lastele  

vanuses 18 kuni 48 kuud.
	� TÄHELEPANU! Kasutaja maksimaalne kaal: 30 kg 

ühel istelaual. Korraga võib ühel istmel istuda ainult 
üks laps.

	� TÄHELEPANU! Ükski pakendi- ja kinnitusmaterjal 
ei ole mänguasja koostisosa ning need tuleks ohu-
tusest tagamiseks alati eemaldada, enne kui toode 
lastele mängimiseks üle antakse.

	� Hoidke pakend hilisemateks päringuteks alles!
	 �Toode sobib lastele alates 1,5 aasta vanusest.
	� 12 cm täitekõrguse saavutamiseks läheb tarvis  

ligikaudu 140 kg liiva.
	 �Asjatundmatu kasutamise korral võib toode ebasta-

biilseks muutuda. See võib põhjustada vigastusi või 
varakahjustusi.

	 �Hoidke lapsed montaaži ajal montaažikohast eemal. 
Vastasel korral tekib vigastuste oht.

	� Ärge kasutage toodet lahtise tule läheduses.
	� Vajalik on kokkupanek täiskasvanu poolt.
	� Jälgige enne toote kasutamist selle seisukindlust.
	 �Jälgige, et asetaksite toote tasasele ja stabiilsele 

aluspinnale.
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Legenda zastosowanych piktogramów

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Piaskownica z wodną ścianką do 
zabawy

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości. Przed uruchomieniem 

urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z nim. W tym 
celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję obsługi 
oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produkt  
należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z 
określonym zakresem zastosowania. Należy przechowy-
wać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy również przekazać 
wszystkie dokumenty.

Tą i wiele innych instrukcji 
można pobrać i wyświetlić 
na stronie  
www.lidl-service.com.  
Zeskanowanie tego kodu 
QR spowoduje przejście 
bezpośrednio do strony  
internetowej serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), 
gdzie można otworzyć  
instrukcję obsługi, wprowa-

dzając numer artykułu (IAN) 496370_2504.

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
w gospodarstwie domowym. Produkt nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego.

	 Zawartość
1 lewa ściana boczna 1
1 przednia ściana boczna 2
1 prawa ściana boczna 3
4 stałe bloki trójkątne 4
1 wewnętrzna ściana tylna 5
1 zewnętrzna ściana tylna 6
2 stałe bloki czworokątne 7

2 stałe listwy poprzeczne (długie) 8
2 stałe listwy poprzeczne (krótkie) 9
1 plandeka podłogowa 10
1 tablica (z częściami ramy) 11
1 lewy słupek 12
10 szczeble poprzeczne (z 2 otworami mocującymi) 13
1 szczebel poprzeczny (z 4 otworami mocującymi) 13A
2 stałe listwy poprzeczne (tablica) 13B  
2 szczeble poprzeczne (z 6 otworami mocującymi) 14
2 płyty osłonowe 15
1 zbiornik wodny
1 osłona (piaskownica) S12
28 śrub, Ø 4 x 30 mm S1
30 śrub, Ø 4 x 24 mm S2
18 śrub, Ø 4 x 14 mm S3
2 śruby, Ø 8 x 65 mm S4
2 podkładki, Ø 14 x 5 mm S5
2 nakrętki, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �elementów do zabawy (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10,  

3 kredy, 1 gąbka, 1 konewka, 2 narzędzia,  
1 patelnia)

8 zatyczek S11

Wskazówki bezpieczeństwa

	� UWAGA. Używanie wyłącznie pod nadzorem 
osób dorosłych.

	� UWAGA. Tylko do użytku domowego.
	� UWAGA. Wyłącznie do używania na zewnątrz.
	� UWAGA. Ten produkt jest przeznaczony tylko 

dla dzieci w wieku od 18 do 48 miesięcy.
	� UWAGA. Maksymalny ciężar użytkownika: 30 kg 

na siedzeniu deski do siedzenia. Na jednym z siedzeń 
w tym samym czasie może siedzieć tylko jedno dziecko.

	� UWAGA. Wszystkie materiały opakowaniowe i 
mocujące nie stanowią części zabawki i z przyczyn 
bezpieczeństwa zawsze należy je usunąć przed 
przekazaniem produktu dzieciom do zabawy. 

	� Zachować opakowanie w razie późniejszych pytań! 
	 �Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od  

1,5 roku życia.
	� Aby osiągnąć wysokość napełnienia 12 cm, wyma-

gane jest 140 kg piasku.
	�� W razie niezgodnego z przeznaczeniem użycia 

produkt mógłby stać się niestabilny. Może to pro-
wadzić do poważnych obrażeń ciała lub szkód 
rzeczowych.
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defekts, mēs pēc savas izvēles izstrādājumu salabosim 
vai nomainīsim bez maksas. Garantijas laiks nepagari-
nāsies uz notikušās garantijas prasības pamata. Tas at-
tiecas arī uz aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai 
nelietpratīgi lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī  
garantija neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas ir 
pakļautas normālam nolietojumam, un līdz ar to ir uz-
skatāmas par nolietojuma daļām (piemēram, baterijas, 
akumulatori, šļūtenes, kārtridži), ne uz plīstošu daļu  
bojājumiem, piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

	 Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet 
tālāk sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, 
lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 496370_2504).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, 
lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) 
vai kā uzlīme iepakojuma aizmugurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, 
lūdzu, vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu 
pa tālruni vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat no-
sūtīt bez maksas uz Jums norādīto servisa adresi, pie-
vienojot pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un norādi 
par attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

	 Serviss
	 Serviss Latvijā 

	 Tālr.:	 8000 5808
	 E-pasts:	owim@lidl.lv
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	 �Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai izstrā-
dājums nav bojāts vai nodilis. Lietojiet izstrādājumu 
tikai nevainojamā stāvoklī.

	 �Nelietojiet izstrādājumu, ja ir redzami, vai tiek  
nojausti bojājumi.

	 Mantas bojājumu risks!
	 �Mēs neesam atbildīgi par nelaimes gadījumiem, kas 

rodas iepriekš minēto drošības norādījumu neievē-
rošanas dēļ vai nepareizas lietošanas rezultātā.

	 �Novietojiet aktivitāšu rotaļlietu uz līdzenas virsmas 
vismaz 2 m attālumā no jebkuras konstrukcijas un 
šķēršļa, piemēram, žogiem, garāžām, mājām, no-
kareniem zariem, veļas auklām vai elektriskajiem 
vadiem.

	 �Neuzstādiet izstrādājumu uz betona, asfalta vai  
citām cietām virsmām.

	 �Neveiciet izstrādājumam izmaiņas!
	 �Pārbaudiet visu uzgriežņu un skrūvju nostiprinājumu, 

un pēc vajadzības tos pievelciet.
	 �Pārbaudiet, vai nevienam pārsegumam un skrūvēm 

nav asu malu, un pēc vajadzības nomainiet šīs  
detaļas. 

	 �Nomainiet bojātas detaļas saskaņā ar ražotāja  
instrukcijām.

	 �Pirms uzglabāšanas pilnīgi iztukšojiet ūdeni un  
ļaujiet izstrādājumam nožūt.

	 Montāža

	� Montāžas laikā uzreiz stingri nepievelciet skrūves. 
Pievelciet visas skrūves tikai tad, kad ir pabeigta  
atsevišķo detaļu montāža.

	� Norāde: noņemiet no izstrādājuma visus iepako-
juma materiālus.

	� Norāde: izstrādājuma montāžai jums ir nepiecie-
šams papildu skrūvgriezis.

	� Lai veiktu izstrādājuma montāžu, ņemiet vērā attēlos 
A‒T norādītās darbības.

	 Kā var rotaļāties

	� Izmantojot šo aktivitāšu rotaļlietu, bērni var izveidot 
individuālus ūdenskritumu kanālus.

	� Izmantojot lejkannu, viņi var izmēģināt dažādas  
iespējas, lai ar ūdeni darbinātu piestiprinātos ratus, 
veicinot to vienmērīgu griešanos.

	� Norāde: noņemiet lejkannas smidzinātāja uzgali, 
ja rotaļājas ar ūdenskrituma kanālu. Ja lejkannu lie-
tojat liešanai, uzlieciet atpakaļ smidzinātāja uzgali.

	� Attēlos U un V ir parādīti ūdenskrituma kanāla kom-
bināciju piemēri. Ja nepieciešams, mazliet pamāciet 
bērnu.

	 Kopšana un uzglabāšana

	� Tīrīšanai neizmantojiet asus vai agresīvus tīrīšanas 
līdzekļus.

	� Regulāri tīriet izstrādājumu tikai ar mīkstu, sausu 
drānu.

	� Pēc lietošanas glabājiet izstrādājumu vienmēr tīru 
un sausu istabas temperatūrā.

	� Lai pagarinātu šī izstrādājuma darbmūžu, stipra  
lietus un spēcīga saules starojuma gadījumā to  
nepieciešams apklāt vai aizsargāt. Šim nolūkam  
izmantojiet pārsegu S12 (skatiet W att.).

	 �Nostipriniet izstrādājumu ekstrēmos laika apstākļos, 
piemēram, spēcīga vēja gadījumā. Uzglabājiet  
izstrādājumu aizsargātās telpās.

	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, 
kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 

�Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat 
saņemt savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

	 Garantija

Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes 
vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. Mate-
riālu vai ražošanas defektu gadījumā jums attiecībā pret 
izstrādājuma pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu  
zemāk minētā garantija nekādā veidā neierobežo jūsu 
likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot 
ar pirkuma izdarīšanas datumu. Garantijas termiņš sākas 
ar pirkuma izdarīšanas datumu. Uzglabājiet oriģinālo 
pirkuma čeku drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā pir-
kuma dokumentāls pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē  
uz pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavējoties jāziņo pēc 
izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, 
izstrādājumam parādīsies kāds materiālu vai ražošanas 
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

Smilšu kaste ar ūdens rotaļu sienu

	 Levads

Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! 
Jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes izstrādā-
jumu. Pirms pirmās lietošanas reizes iepazīstiet 

šo izstrādājumu. Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un 
drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, 
kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. 
Uzglabājiet šo instrukciju drošā vietā. Ja nododat izstrā-
dājumu citai personai, dodiet līdzi arī visu dokumentāciju.

Jūs varat skatīt un lejupielā-
dēt šo un daudzas citas 
instrukcijas vietnē  
www.lidl-service.com.  
Noskenējot šo kvadrātkodu, 
tiks atvērta Lidl servisa  
tīmekļa vietne  
(www.lidl-service.com), 
kurā varat atvērt attiecīgo 
lietošanas instrukciju, ieva-
dot preces numuru (IAN) 

496370_2504.

	� Paredzētais lietojums
Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai privātās 
mājsaimniecībās. Izstrādājums nav paredzēts 
komerciālai izmantošanai.

	 Piegādes komplektācija
1 kreisā sānsiena  1
1 priekšējā sānsiena  2
1 labā sānsiena  3
4 nekustīgi trīsmalu bloki  4
1 iekšējā aizmugurējā siena  5
1 ārējā aizmugurējā siena  6
2 nekustīgi četrmalu bloki  7
2 nekustīgas šķērslīstes (garas)  8
2 nekustīgas šķērslīstes (īsas)  9
1 pamatnes brezents  10
1 tāfele (ar rāmja daļām)  11
1 kreisais statnis  12

10 šķērsspraišļi (ar 2 nostiprināšanas caurumiem)  13
1 šķērsspraislis (ar 4 nostiprināšanas caurumiem) 13A
2 nekustīgi šķērsspraišļi (tāfele) 13B  
2 šķērsspraišļi (ar 6 nostiprināšanas caurumiem)  14
2 aizsargplāksnes  15
1 ūdens rezervuārs
1 pārsegs (smilšu kaste) S12
28 skrūves, Ø 4 x 30 mm S1
30 skrūves, Ø 4 x 24 mm S2
18 skrūves, Ø 4 x 14 mm S3
2 skrūves, Ø 8 x 65 mm S4
2 paplāksnes, Ø 14 x 5 mm S5
2 uzgriežņi, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �rotaļu elementi (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10), 3 krīti,  

1 sūklis, 1 lejkanna, 2 instrumenti, 1 panna)
8 aizslēgi S11

Drošības norādījumi

	� IEVĒRĪBAI. Lietot tikai tiešā pieaugušo uzraudzībā.
	� IEVĒRĪBAI. Tikai lietošanai mājas apstākļos.
	� IEVĒRĪBAI. Tikai lietošanai ārpus telpām.
	� IEVĒRĪBAI. Šis izstrādājums ir piemērots tikai  

bērniem vecumā no 18 līdz 48 mēnešiem.
	� IEVĒRĪBAI. Maksimālais lietotāja svars: 30 kg uz 

sola viena sēdekļa. Uz viena no sēdekļiem drīkst 
sēdēt vienlaikus tikai viens bērns.

	� IEVĒRĪBAI. Visi iepakojuma un stiprinājumu mate-
riāli nav rotaļlietas sastāvdaļas un drošības apsvē-
rumu dēļ jānoņem, pirms izstrādājums tiek nodots 
bērniem, lai rotaļātos.

	� Saglabājiet iepakojumu vēlākām uzziņām!
	� Izstrādājums ir piemērots bērniem no 1,5 gada ve-

cuma.
	� Lai sasniegtu 12 cm uzpildes augstumu, nepieciešami 

aptuveni 140 kg smilšu.
	 �Nepareizas lietošanas gadījumā izstrādājums var 

kļūt nestabils. Tas var radīt savainojumus vai mantas 
bojājumus.

	 �Montāžas laikā neļaujiet bērniem tuvoties montāžas 
vietai. Pretējā gadījumā pastāv savainošanās risks.

	 �Nelietojiet izstrādājumu atklātas liesmas tuvumā.
	 �Montāža jāveic tikai pieaugušajiem.
	 �Pirms izstrādājuma lietošanas pārbaudiet tā stabilitāti.
	 �Novietojiet izstrādājumu tikai uz līdzenas un stabi-

las pamatnes.
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Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garan-
tii ei laiene tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud 
ja mida seetõttu peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, 
taaslaetavad akud, voolikud, värvikassetid), ega ka pu-
runevate osade kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

	 Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige 
palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks 
alles kassatšekk ja toote number (IAN 496370_2504).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või  
allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), 
kirjelduse toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, 
millal need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile tea-
daantud teeninduse aadressile.

	 Teenindus
	 Teenindus Eestis

	 Tel:	 8000049109
	 E-posti aadress:	 owim@lidl.ee
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	 �Kontrollige toode enne igat kasutuskorda üle, et sel-
lel ei oleks kahjustusi ega kulumist. Kasutage toodet 
ainult siis, kui see on laitmatus seisukorras.

	 �Ärge kasutage toodet, kui sellel on nähtavaid või 
oletatavaid kahjustusi.

	 Varakahjustuste oht!
	� Me ei vastuta õnnetuste eest, mis on tekkinud ülal-

toodud ohutusjuhiste eiramise või vale käsitsemise 
tagajärjel.

	 �Pange aktiivse tegutsemise mänguasi üles tasasele 
pinnale vähemalt 2 m kaugusele igast ehitisest ja 
igast takistusest, nagu näiteks taradest, garaažidest, 
majadest, kohalrippuvatest okstest, pesunööridest 
või elektriliinidest.

	 �Ärge monteerige toodet betooni, asfaldi ega mõne 
muu kõva pinna peale.

	 �Ärge muutke toodet!
	 �Kontrollige üle kõigi mutrite ja poltide kindel ist ning 

keerake need vajaduse korral kinni.
	 �Kontrollige üle kõik katted ja poldid, et ei leiduks te-

ravaid servi, ning vajaduse korral asendage need. 
	 �Asendage defektsed osad vastavalt tootja juhistele.
	 �Enne hoiulepanekut laske vesi täielikult välja ja 

laske tootel kuivada.

	 Paigaldamine

	� Montaaži ajal ärge keerake kruvisid kohe tugevasti 
kinni. Keerake kõik kruvid tugevasti kinni alles siis, 
kui üksikud osad on valmis monteeritud.

	� Märkus: eemaldage tootelt kõik pakkematerjalid.
	� Märkus: toote montaažiks vajate te täiendavat 

kruvikeerajat.
	� Järgige toote montaažiks joonistel A‒T näidatud 

samme.

	 Kuidas mängida

	� Selle tegevusmänguasjaga saavad lapsed luua  
individuaalseid veejoa radasid.

	� Kastekannu abil saavad nad proovida erinevaid 
viise, kuidas kinnitatud rattaid veega aktiveerida, et 
need ühtlaselt pöörleksid.

	� Märkus: veejoa rajaga mängides eemaldage kas-
tekannu küljest pihustipea. Kui kasutate kastmiseks 
kastekannu, pange pihustipea uuesti tagasi.

	� Joonistel U ja V on näidatud veejoa radade kombi-
natsioone. Vajadusel juhendage pisut oma last.

	 Hooldus ja hoiulepanek

	� Ärge kasutage teravaid ega tugevatoimelisi puhas-
tusvahendeid.

	� Puhastage toodet ainult pehme kuiva lapiga.
	� Pärast kasutamist hoidke toodet alati puhtas ja  

kuivas kohas, toatemperatuuril.
	� Selle toote kasutuskestuse pikendamiseks peab see 

tugeva vihma ja tugeva päikesekiirguse korral olema 
kinni kaetud või kaitstud. Kasutage selleks katet S12 
(vt joon. W).

	 �Kindlustage toode äärmuslike ilmastikutingimuste 
korral, nt tugeva tuule korral. Pange toode hoiule 
kaitstud ruumidesse.

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, 
mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

	 Garantii

Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja 
seda on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused 
toote müüja suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole 
mingil juhul piiratud meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. 
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, kuna see dokument on vajalik 
ostu tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba 
ostmise ajal, tuleb teatada kohe pärast toote lahtipakki-
mist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast 
materjali- või teostusviga, parandame või asendame 
selle omal valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, 
või kui seda on valesti kasutatud või hooldatud.
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Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši 
garantija netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai 
susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvinčiomis dalimis 
(pvz., baterijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), 
taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams 
arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovau-
kitės toliau pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip  
pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio 
numerį (IAN 496370_2504).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, iš-
graviruotą, ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje 
ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą 
klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsira-
dimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu techni-
nės priežiūros tarnybos adresu.

	 Klientų aptarnavimas
	 Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	 0800 33144
	 El. paštas:	 owim@lidl.lt
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	 �Pasirūpinkite, kad produktas stovėtų ant lygaus ir 
tvirto pagrindo.

	 �Kas kartą prieš naudodami produktą patikrinkite, 
ar jis nepažeistas ir nenusidėvėjo. Naudokite tik  
nepriekaištingos būklės produktą.

	 �Nenaudokite produkto, jei matote pažeidimų ar  
numanote, kad jų gali būti.

	 Materialinės žalos pavojus!
	 �Neprisiimame atsakomybės už nelaimingus atsitiki-

mus, įvykusius nesilaikius pirmiau aprašytų saugos 
nurodymų ar netinkamai naudojus produktą.

	 �Šį aktyvumą skatinantį žaislą pastatykite ant lygaus 
paviršiaus mažiausiai 2 m atstumu nuo bet kokių 
konstrukcijų ir kliūčių, pvz., tvorų, garažų, namų,  
nusvirusių šakų, skalbinių virvių ar elektros laidų.

	 �Nestatykite produkto ant betono, asfalto arba kokio 
nors kito kieto paviršiaus.

	 �Nekeiskite produkto!
	 �Patikrinkite, ar visos veržlės ir varžtai tvirtai priveržti 

ir prireikus juos priveržkite.
	 �Patikrinkite visus gaubtus ir varžtus, ar jų briaunos 

neaštrios ir prireikus juos pakeiskite. 
	 �Dalis su trūkumais pakeiskite vadovaudamiesi ga-

mintojo nurodymais.
	 �Prieš padėdami nenaudojamą produktą į jo laikymo 

vietą, išpilkite iš jo vandenį ir leiskite jam gerai išdžiūti.

	 Surinkimas

	� Įsukdami varžtus, tvirtai jų nepriveržkite. Visus varžtus 
reikia tvirtai priveržti tik surinkus visas atskiras dalis.

	� Nurodymas: nuimkite nuo produkto visas pakuo-
tės medžiagas.

	 �Nurodymas: produktui surinkti papildomai prireiks 
atsuktuvo.

	� Produktą surinkite atlikdami A–T paveikslėliuose 
pavaizduotus veiksmus.

	 Kaip galima žaisti

	� Su šiuo aktyvumą skatinančiu žaislu vaikai gali  
individualiai kurti vandens kanalus.

	� Su laistytuvu išbandyti įvairias galimybes, kad  
pritvirtinti vandens ratukai pradėtų suktis tolygiai.

	� Nurodymas: žaidžiant su vandens kanalais, nu-
imkite nuo laistytuvo galvutę. Jei laistytuvą naudojate 
laistymui, vėl uždėkite ant jo galvutę.

	 �U ir V paveikslėliuose pateikti vandens kanalų trasos su-
rinkimo pavyzdžiai. Jei reikia, šiek tiek vaikui patarkite.

	 Priežiūra ir laikymas

	� Nenaudokite aštrių ar agresyvių valymo priemonių.
	� Produktą valykite tik minkšta, sausa šluoste.
	� Nenaudojamą produktą visada laikykite švarioje ir 

sausoje vietoje, kambario temperatūroje.
	� Norėdami prailginti šio produkto naudojimo trukmę, 

turite jį uždengti arba apsaugoti nuo stipraus lie-
taus ar tiesioginių saulės spindulių. Tam naudokite šį 
gaubtą S12 (žr. W pav.).

	 �Esant kraštutinėms oro sąlygoms, pvz., pučiant labai 
stipriam vėjui, produktą pritvirtinkite. Nenaudojamą 
produktą laikykite uždarose patalpose.

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, 
kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo 
vietose. 

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gami-
nio išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto 
administracijoje.

	 Garantija

Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant 
medžiagų ar gamybos defektams, jūs turite įstatymines 
teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis 
būdais neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo 
datos. Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje 
vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo įro-
dymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet 
kokius pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo pirkimo 
metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės 
medžiagų ar gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. Patvirtinus ga-
rantinį reikalavimą garantinis laikotarpis nepratęsiamas. 
Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms 
dalims.
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Naudojamų piktogramų reikšmės

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

Smėlio dėžė su vandens  
žaidimų sienele

	 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai 
aukštos kokybės gaminys. Prieš pradėdami 
naudotis šiuo gaminiu, iš pradžių su juo susi-

pažinkite. Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją 
ir saugos nurodymus. Naudokite šį gaminį tik pagal  
aprašymą ir nurodytą paskirtį. Laikykite šią instrukciją 
saugioje vietoje. Perduodami gaminį kitiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Iš www.lidl-service.com sve-
tainės galite atsisiųsti šį ir dau-
giau žinynų. Nuskaitę QR 
kodą pateksite tiesiai į „Lidl“ 
klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com),  
kuriame įvedę prekės numerį 
(IAN) 496370_2504  
galėsite susipažinti su visa 
naudojimo instrukcija.

	� Naudojimas pagal paskirtį
Produktas skirtas tik privačioms reikmėms. Produktas 
neskirtas komerciniams tikslams.

	 Tiekiamas rinkinys
1 kairiojo krašto sienelė 1
1 priekinio krašto sienelė 2
1 dešiniojo krašto sienelė 3
4 tvirti trikampiai blokeliai 4
1 vidinė galinė sienelė 5
1 išorinė galinė sienelė 6
2 tvirti kvadratiniai blokeliai 7
2 tvirti skersiniai (ilgi) 8
2 tvirti skersiniai (trumpi) 9
1 dugno paklotas 10
1 rašomoji lenta (su rėmo dalimis) 11
1 kairysis stulpelis 12

10 skersinių strypų (su 2 montavimo angomis) 13
1 skersinis strypas (su 4 montavimo angomis) 13A
2 tvirti skersiniai (lentos) 13B  
2 skersiniai strypai (su 6 montavimo angomis) 14
2 dengiamosios plokštės 15
1 vandens baseinėlis
1 gaubtas (smėlio dėžės) S12
28 varžtai, Ø 4 x 30 mm S1
30 varžtų, Ø 4 x 24 mm S2
18 varžtų, Ø 4 x 14 mm S3
2 varžtai, Ø 8 x 65 mm S4
2 poveržlės, Ø 14 x 5 mm S5
2 veržlės, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �žaidimo elementų (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10,  

3 kreidelės, 1 kempinė, 1 laistytuvas, 2 įrankiai,  
1 keptuvėlė)

8 tvirtinimo detalės S11

Saugos nurodymai

	� DĖMESIO. Naudoti galima tik tada, kai šalia yra 
prižiūrintys suaugusieji.

	� DĖMESIO. Tik buitinėms reikmėms.
	� DĖMESIO. Naudojamas tik lauke.
	� DĖMESIO. Šis produktas skirtas tik 18 – 48 mėnesių 

vaikams.
	� DĖMESIO. Maksimalus naudotojo svoris: 30 kg 

ant vieno sėdimojo suolelio. Ant sėdimojo suolelio 
vienu metu gali sėdėti tik vienas vaikas.

	� DĖMESIO. Visos pakuotės ir tvirtinimo medžiagos 
nėra žaislo dalis ir saugos sumetimais jas visada 
reikėtų pašalinti prieš leidžiant vaikams žaisti su 
produktu.

	� Išsaugokite pakuotę – jos prireiks, jei vėliau kiltų 
klausimų dėl produkto!

	 �Produktas skirtas nuo 1,5 metų vaikams.
	� Kad produktas būtų pripildytas iki 12 cm aukščio, 

prireiks apie 140 kg smėlio.
	 �Netinkamai naudojamas produktas gali tapti nesta-

bilus. Kyla pavojus susižaloti arba patirti materialinės 
žalos.

	 �Pasirūpinkite, kad surenkant produktą vaikai būtų 
atokiai nuo surinkimo vietos. Kitaip kyla pavojus  
susižaloti.

	 �Nenaudokite produkto arti atviros ugnies.
	 �Produktą turi surinkti tik suaugęs asmuo.
	 �Prieš naudodami produktą įsitikinkite, ar produktas 

tikrai stabilus.
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nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą gwa-
rancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako 
dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momen-
cie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowa-
niu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże 
wady materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego 
uznania – bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres 
gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i na-
prawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwo-
wany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane 
za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń czę-
ści delikatnych, np. przełączników lub części wykona-
nych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w 
przypadku naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym  
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 496370_2504) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamio-
nowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji 
(na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie 
odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych 
wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym 
poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z do-
łączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłat-
nie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis
	 Serwis Polska

	 Tel.:	 223974996
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl
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	 �Podczas montażu należy dopilnować, by w miejscu 
montażu nie było dzieci. W przeciwnym wypadku 
występuje niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń.

	 �Nie używać produktu w pobliżu otwartego ognia.
	 �Wymagany jest montaż przez osobę dorosłą.
	 �Przed użyciem należy sprawdzić właściwą stabil-

ność produktu.
	 �Należy uważać na to, aby produkt stał na równym 

i stabilnym podłożu.
	�� Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem 

pod kątem uszkodzenia lub zużycia. Produktu na-
leży używać tylko jeśli jest w nienagannym stanie.

	 �Nie używać produktu w razie stwierdzenia widocz-
nych uszkodzeń lub przypuszczenia, że takie mogą 
być.

	� Niebezpieczeństwo powstania szkód 
materialnych!

	� Nie odpowiadamy za wypadki spowodowane nie-
przestrzeganiem wyżej wymienionych wskazówek 
bezpieczeństwa lub niewłaściwym obchodzeniem się.

	 �Ustawić zabawkę aktywizującą na równej powierzchni 
przynajmniej 2 m od każdej struktury i każdej prze-
szkody jak np. płoty, garaże, domy, wystające ga-
łęzie, sznurki na pranie lub przewody elektryczne. 

	� Nie montować produktu na betonie, asfalcie lub in-
nych twardych powierzchniach.

	� Nie zmieniać produktu!
	� Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie śruby 

i nakrętki są mocno dokręcone i w razie konieczno-
ści dokręcić je.

	 �Sprawdzać wszystkie osłony i śruby pod kątem ostrych 
krawędzi i w razie konieczności wymienić je. 

	 �Uszkodzone elementy wymienić zgodnie z instruk-
cjami producenta

	 �Przed przechowaniem należy całkowicie spuścić 
wodę i pozostawić produkt do wyschnięcia.

	 Montaż

	� Przy montażu nie dokręcać śrub od razu. Dokręcić 
wszystkie śruby dopiero, gdy poszczególne części 
są trwale zamontowane.

	� Wskazówka: Usunąć materiały opakowaniowe 
z produktu.

	� Wskazówka: Do montażu produktu potrzebne 
są śrubokręt i wiertarka.

	� W celu zmontowania produktu postępować wg 
kroków pokazanych na rysunkach A‒T.

	 Jak można się bawić

	� Dzięki tej zabawce dzieci mogą tworzyć indywidu-
alne tory wodospadu.

	� Korzystając z konewki, mogą wypróbować różne 
sposoby aktywowania dołączonych kół wodą, tak 
aby obracały się równomiernie.

	� Wskazówka: Podczas zabawy z torem wodo-
spadu należy zdjąć głowicę zraszacza z konewki. 
Jeśli do podlewania używa się konewki, należy wy-
mienić głowicę zraszacza.

	� Rysunki U i V przedstawiają przykłady kombinacji 
torów wodospadu. Jeśli to konieczne, należy nieco 
wprowadzić dzieci.

	 Pielęgnacja i przechowywanie

	� Nie należy używać ostrych lub żrących środków 
czyszczących.

	� Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą 
szmatką.

	� Produkt po użyciu należy zawsze przechowywać 
w suchym miejscu i w temperaturze pokojowej. 

	� Aby przedłużyć trwałość tego produktu, w razie 
mocnego deszczu i mocnych promieni słonecznych 
musi być osłonięty lub ochroniony. W tym celu na-
leży użyć osłony S12 (zobacz rys. W).

	 �W przypadku ekstremalnych warunków pogodowych, 
np. przy mocnym wietrze, należy zabezpieczyć 
produkt. Produkt przechowywać w chronionym  
pomieszczeniu.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane 
przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe 
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Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet  
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. 
batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller ska-
der på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

	 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 496370_2504) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, 
ved en indgravering, på forsiden af vejledningen (ne-
derst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre 
mangler, skal De først kontakte nedenstående serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De deref-
ter sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved 
vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

	 Service
	 Service Danmark

	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk
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	 ��Kontrollér produktet inden hver anvendelse for  
beskadigelse eller slitage. Anvend kun produktet i 
fejlfri tilstand.

	 �Anvend ikke produktet, hvis der er synlige skader 
eller der er en formodning om, at der er skader.

	 Fare for materielle skader!
	 �Vi hæfter ikke for ulykker, som optræder i forbindelse 

med ikke-overholdelse af de ovennævnte sikkerheds-
henvisninger eller gennem forkert håndtering.

	 �Opstil aktivitetslegetøjet på en jævn undergrund og 
med minimum 2 m afstand til andre strukturer eller 
forhindringer; f.eks. hegn, garager, huse, udragende 
grene, tørresnore eller elektriske ledninger. 

	 �Produktet må ikke monteres på beton, asfalt eller 
andre hårde overfalder.

	 �Produktet må ikke forandres!
	 �Kontrollér at alle møtrikker og skruer sidder fast og 

spænd disse fast ved behov.
	 �Kontrollér alle tildækninger og skruer for skarpe 

kanter og udskift dem ved behov. 
	 �Erstat defekte dele i forhold til producentens anvis-

ninger.
	 �Tøm produktet for vand før opbevaring, og lad det 

tørre helt.

	 Montering

	� Spænd ikke skruerne for meget ved monteringen. 
Spænd først skruerne fast, når de forskellige ele-
menter er færdig monteret.

	� Bemærk: Fjern alt emballage fra produktet.
	� Bemærk: Til monteringen af produktet skal du 

bruge en ekstra skruetrækker.
	� Følg trinnene i afbildningerne A-T for at montere 

produktet.

	 Forslag til leg

	� Med dette aktivitetslegetøj kan børn bygge indivi-
duelle vandbaner.

	� Med vandkanden kan børn afprøve forskellige  
måder, for at aktivere hjulene i vandet, så de drejer 
rundt på samme tid.

	� Bemærk: Tag sprinklerhovedet af vandkanden, når 
der leges med vandbanen. Hvis du bruger vand-
kanden til at vande med, sættes sprinklerhovedet 
på igen.

	� Afbildningerne U og V viser eksempler på vandba-
nekombinationer. Hvis nødvendigt kan du vejlede 
dit barn.

	 Pleje og opbevaring

	 �Brug aldrig skrappe eller aggressive rengøringsmidler.
	� Rengør kun produktet med en blød og tør klud.
	� Opbevar altid produktet tørt og ved stuetemperatur 

efter brug. 
	� For at forlænge dette produkts levetid skal det dækkes 

til eller beskyttes ved kraftig regn eller kraftigt so-
lindfald. Brug hertil overdækningen S12 (se afb. W).

	 �Sikr produktet ved ekstreme vejrforhold, fx ved kraftig 
vind. Opbevar produktet i beskyttede rum.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De 
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

	 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstan-
darder og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af 
materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. 
Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde 
af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra 
købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette doku-
ment forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter udpak-
ningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig 
en materiale- eller produktionsfejl på produktet, repare-
rer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis for 
dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

DK

De anvendte piktogrammers legende

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Sandkasse med vandlegetøj

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig med appa-

ratet inden første ibrugtagning. Læs derfor den efterføl-
gende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
vejlledning på et sikkert sted. Hvis De giver produktet 
videre til andre, skal alle dokumenter følge med.

Du kan downloade og se 
denne og mange andre 
brugsanvisninger på  
www.lidl-service.com.  
Når du scanner QR-koden, 
kommer du direkte ind på 
Lidl-service-hjemmesiden 
(www.lidl-service.com), hvor 
du kan åbne din brugsan-
visning ved at indtaste  
varenummeret (IAN) 

496370_2504.

	� Formålsbestemt anvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til brug i private hjem. 
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

	 Leverede dele
1 venstre sidevæg 1
1 forreste sidevæg 2
1 højre sidevæg 3
4 faste trekantede blokke 4
1 indvendig bagvæg 5
1 udvendig bagvæg 6
2 faste firkantede blokke 7
2 faste tværlister (lang) 8
2 faste tværlister (kort) 9
1 bundpresenning 10
1 tavle (med rammedele) 11
1 venstre stolpe 12

10 tværstivere (med 2 fastgørelseshuller) 13
1 tværstiver (med 4 fastgørelseshuller) 13A
2 faste tværlister (tavle) 13B  
2 tværstivere (med 6 fastgørelseshuller) 14
2 dækplader 15
1 vandbassin
1 overdækning (sandkasse) S12
28 skruer, Ø 4 x 30 mm S1
30 skruer, Ø 4 x 24 mm S2
18 skruer, Ø 4 x 14 mm S3
2 skruer, Ø 8 x 65 mm S4
2 underlagsskiver, Ø 14 x 5 mm S5
2 møtrikker, Ø 38 x 20,5 mm S6
16 �legetøjsdele (3 S7 , 3 S8 , 1 S9 , 1 S10, 3 kridt,  

1 svamp, 1 vandkande, 2 værktøj, 1 pande)
8 lukninger S11

Sikkerhedsanvisninger

	� OBS. Skal anvendes under umiddelbart opsyn af 
voksne.

	� OBS. Kun til hjemmebrug.
	� OBS. Kun til udendørs brug.
	� OBS. Produktet er kun egnet til børn fra 18 til  

48 måneder.
	� OBS. Maks. brugervægt: 30 kg på bænkens sæde. 

Der må kun sidde et barn ad gangen på sædet.
	� OBS. Alle emballage- og fastgørelsesmaterialer er 

ikke bestanddel af legetøjet og bør altid fjernes på 
grund af sikkerhedsmæssige årsager, inden produktet 
gives til børn til leg. 

	� Opbevar emballagen til senere henvendelser! 
	 �Produktet er egnet til børn fra 1,5 år.
	� For at nå påfyldningshøjden på 12 cm, kræves der 

ca. 140 kg sand.
	�� Ved uhensigtsmæssig anvendelse kan produktet 

blive ustabilt. Dette kan føre til kvæstelser eller  
materielle skader.

	 �Hold børn væk fra arbejdsområdet, mens produktet 
monteres. Ellers er der fare for tilskadekomst.

	 �Anvend aldrig produktet i nærheden af åben ild.
	 �Samling af sandkassen skal foretages af en voksen.
	 �Vær opmærksom på produktets rette stabilitet inden 

brug.
	� Sørg for at stille produktet på et jævnt og stabilt  

underlag.

ut produkten åt dig utan kostnad. Garantiperioden för-
längs inte av ett beviljat garantianspråk. Det gäller även 
för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats  
eller använts eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna ga-
ranti täcker inte produktdelar som är föremål för normalt 
slitage och som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, 
batteripack, slangar, bläckpatroner) och int e heller 
skador på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare eller delar 
av glas.

	 Handläggning av garantianspråk
För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, 
ber vi dig beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 496370_2504) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har 
tryckts på din handlednings första sida (nere till vänster) 
eller finns som etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först 
vända dig till nedanstående serviceavdelning via telefon 
eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka 
in den portofritt till den serviceadress du meddelats om 
du bifogar inköpskvittot (kassakvitto) och en beskrivning 
av felet och var det uppstått.

	 Service
	 Service Sverige

	 Tel.:	 0770 930 739 
	 E-Mail:	 owim@lidl.se

	 Service Finland
	 Tel:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi

	 �Kontrollera produkten före varje användning med 
avseende på skador och slitage. Produkten får  
endast användas i felfritt skick.

	 �Använd inte produkten om den har synliga skador 
eller du misstänker att den är skadad.

	 Risk för materialskador!
	 �Vi ansvarar inte för olyckor som inträffar på grund 

av den ovannämnda säkerhetsinformationen inte 
beaktas eller som orsakas av felaktig hantering.

	 �Placera aktivitetsleksaken på en plan yta minst 2 m 
från alla strukturer eller hinder, såsom staket, garage, 
hus, överhängande grenar, klädstreck eller elektriska 
ledningar.

	 �Montera inte produkten på betong, asfalt eller andra 
hårda underlag.

	 �Förändra inte produkten!
	 �Kontrollera att alla muttrar och skruvar sitter ordent-

ligt fast och dra åt vid behov.
	 �Kontrollera alla lock och skruvar med avseende på 

vassa kanter och byt ut dem vid behov. 
	 �Ersätt defekta delar enligt tillverkarens anvisningar.
	 �Häll ut vattnet och låt den torka fullständigt före 

lagring.

	 Montering

	� Dra inte åt skruvarna för hårt vid monteringen. Dra 
först åt skruvarna hårt när det enskilda delarna är 
färdigt monterade.

	� Hänvisning: Ta bort allt förpackningsmaterial 
från produkten.

	 �Hänvisning: För montering av produkten behöver 
du en extra skruvmejsel.

	� För montering av produkten följ stegen som visas 
på bilderna A-T.

	 Hur man leker

	� Med detta aktivitetsleksak kan barnskapa egna  
vattenfallsbanor.

	� Med hjälp av vattenkannan kan de prova olika sätt 
att aktivera de påhängda hjulen med vatten så att 
de roterar jämnt.

	� Hänvisning: Ta bort sprinklerhuvudet från vatten-
kannan när du leker med vattenfallsbanan. Om du 
använder vattenkannan för bevattning, byt ut 
sprinklerhuvudet.

	� Bilderna U och V visar exempel för kombinationer 
av vattenfallsbanor. Om det behövs, ge ditt barn 
lite vägledning.

	 Skötsel och förvaring

	� Använd inga skarpa eller aggressiva rengörings-
medel.

	� Produkten får endast rengöras med en mjuk och 
torr duk.

	� Förvara produkten efter användning alltid torr och i 
rumstemperatur.

	� För att förlänga produktens livslängd måste den 
täckas över eller skyddas i kraftigt regn och solljus. 
För att göra detta, använd skyddet S12 (se bild W).

	 �Säkra produkten vid extrema väderförhållanden, till 
exempel vid stark vind. Förvara produkten i skyddade 
utrymmen.

	� Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, som 
kan lämnas på lokala återvinningsstationer. 

�Kontakta kommunen för närmare information om  
avfallshantering av den förbrukade produkten.

	 Garanti

Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant före leverans. I händelse av ma-
terialfel eller tillverkningsfel har du lagstadgade rättig-
heter mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade 
rättigheter begränsas inte på något sätt av vår garanti 
som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3 år från och med 
inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med inköps-
dagen. Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom 
detta dokument krävs som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten 
för köpet måste rapporteras omedelbart efter uppack-
ning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel 
på denna produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi,  
efter eget gottfinnande, att antingen reparera eller byta 
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